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ИНГЕБОРГ БАХМАН
ИЗ „ПЕСНИ ПО ВРЕМЕ НА

БЯГСТВО“

Превод от немски: Надежда Андреева, —

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

Но аз лежа сред буците ледени
сама и потънала в рани.
 
Снегът не е още завързал
очите ми в болка сковани.
 
Мълчат на всички езици
умрелите, тъй близко до мене събрани.
 
Не ме обича никой и никой за мен
не размахва светлинки призовани!
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Издание: сп. „Пламък“, брой 5–6, 01.05.2002
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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